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®PABEOJIOTTYHA PEAJIBALIS KOHUENTY “BIPA” B BIBJIIMHUX TEKCTAX

Y emammi pozensinymo eusnauenns nonsmms “xonyenm’”’ ma cnocobu peanizayii konyenmy “eipa’”’ 3acobamu ghpaseonociu-
HUX 00UHUYb OIOTTIHO20 NOXOOJICEHHS. 3POONEHO BUCHOBOK NPO me, W0 6 OLONIIHIN MOBHIT KAPMUHI CEIMY AKYEHNYEMbCsL AKIMUG-
HULl KOMNOHEHM 3HAYEHHsL Yb020 KOHYENMY, Wo CEI0UUMb Npo GIOMIHHICIb Mid OIONIIHOW MA CEIMCHKOI0 KapMUHAMU C8InYy.
Knrouogi cnosa: konyenm, cmpykmypa Konyenmy, (hpazeonociuna Kapmuna ceimy.

B cmamve paccmampusatomes onpedenenus nowamusi “‘Konyenm” u cnocobwul peanuzayuu konyenma ‘“‘eepa’’ cpeo-
cmeamu gpaseonocuyeckux edunuy ouobnetickoeo npoucxodxcoerus. Coenan 8vbl800 0 MOM, 4Mo 8 OUONElCKOU A3bIKOBO
Kapmume Mupa akyenmupyemcs akmusHulii KOMIOHEHN 3HAYeHUs IMO20 KOHYeNnma, 4mo CeuoemeibCmeyent o pasiuiun
MedNcoy 6ubNetcKOol U CeKYIAPHOU KAPMUHAMU MUPA.

Knroueswie cnosa: konyenm, cmpykmypa KOHYenmd, hpazeonoeuieckasn Kapmuna mupa.

The article focuses on the definition of “concept” and methods of realization of “faith” concept in bible idioms. It is
concluded that in the biblical world model the active component of this concept is emphasized, which signifies the differ-
ence between biblical and circular world models.

Key words: concept, concept structure, phraseological world model.

Y cyd4acHii JTIHrBICTUII MOBY MPUIHATO PO3IIISIAETH SIK KyJIbTYPHO-ICTOPHYHIN ()eHOMEH i 3HAKOBY CHCTEMY, 3 JIOTIOMO-
TOIO SIKOT (DIKCYETHCS 1 TIEPEHAEThCS 3 TIOKOJIIHHS B TIOKOJIHHS JOCBI HAPOILY, HOTO YCTalIeH] TPaIuIlii, 3SHAHHS Ta ySIBICHHS
PO HABKOJIMIIHIH CBIT. besnepednnum € i Toi (axT, mo y MoBi (hOpMYIOTHCS HAITIOHATTBHI OCOOIMBOCTI CBITOTIISAY Ta CBITO-
CTIPUIHATTS MOBHOI CIIUTBHOTH, il KapTHHA CBITY, sika 3a BusHaueHHAM E.C. KyOpsxoBoi — “oco0miBe yTBOpEHHS, SKE MOCTiH-
HO Oepe y4acTh y IpoLeci Mmi3HaHHS CBiTy 1 J1a€ 3pasKu iHTepnpeTaui'l' TPUHHATOL iH(bopMaui'l"’ [3, c. 64]. Y MoBHIii kKapTuHI
CBITY BiloOpaskeHa KOHueHToccbepa il HoCist — TOJIOBHOT (irypH, sika 37IHCHIOE aHaJII3 SIBUILL, 110 PO3TIISNIAIOTCS, BU3HAYAKOUH
X epCHEeKTHRY, BaroMICTb 1 KIHIIEBY METY, BiI0OpaskeHy B HOoro MoBHi# cBizomocTi [ 7, c. 6]. CDpaFMeHTI/I 11i€] KapTHHH CBITY —
KOHIICNTH, PETIPE3EHTOBaH(] MMPOKHM 00CSTOM (CKJIaJHI MEHTaIbHI yTBOPEHHS — JlyMKH, 3HaHHS, Bipa, IPUYNHA, — OCMHUCIICHI
Ha OCHOBI ITMPOKOTO TIIa KOMIIOHEHTIB HAaBKOJIMIITHBOTO CBITY, Ta BIACHOTO JOCBITY JTIOIMHH) JI0 IETIIO 3BY>KEHOTO (CMHUCITH,
SAKAMH OTIepYe€ JIFOIMHA Y TTPOIIeci 3ropTaHHs abo iHTepiopu3allii 3HaHHS PO HaBKOJIMIIIHIN CBIT, sIKi 30€piraloThCsl y BUTIISL
KBAHTIB — TaKMX SIK KUTTsI, CMEPTH 1 T. iH.). DaxTuuno, Pijocodchbka TpaauLlisl, TPAKTYE KOHIICIIT SIK 3rOPHYTI 3HAHHS JIFOJAMHU
TIPO CBIT, CKJIIHUK CBITOOAUEHHs KOHIENTYAJIbHOT KAPTUHU CBITY, KU, B pa3i 03HAYEHHSI, BUSIBIISIETHCS Y MOBI [8, ¢. 464].

Cuninom 3a A. BexOHIIbKOI0, MU BB2)KAEMO, 110 € TEBHI 0a3MCHI KOHIIEITH YMCIIO SIKUX BapilOEThCS 3aI€XKHO BiJ| OTJIS-
JliB KOHKPETHHX YUCHHX, 1 SIK1 ‘3aal0Th TOH ’ Ta OJJHOYACHO BUCTYMAIOTh CBOEPITHUMH MEHTAIIbHO-CMUCIIOBUMH LIEHTPAMU
MOBH 3aranoM. J{o HuX y TEPIITY YePry HaleKaTh: “moms”, “KuTTA”, “CMepr” “mo0oB”, “kpaca”, “Hpnpoz[a” “BIUHICTB”,
“OaTpKiBIIMHA”, “Bipa” Ta iHmIi [1, c. 87]. OCKITBKH B KOHIETITaX OCIAAIOTH TIACTH Pi3HUX KyJIBTYPHO-ICTOPUYHUX EMOX,
0COOJIMBOCTI CBITOTJISIY LIJIOTO HAPO/Y, & KOHIICNT “Bipa” BXOIUTH J0 YMCIIa MEHTAJIBHO CMHUCIOBUX 0a30BHX KOHIICITIB
MOBH Ta KyJIbTYPH, MH BB2)KAEMO BKJIMBHM PO3KPUTH OCOOIMBOCTI KOHIENITY “Bipa’ B aHIVIIICHKIH MOBHIH KapTHHI CBITY.

Mera cTaTTi — onucaTy JesiKi OCOOIMBOCTI peaizallii KOHIENTy “Bipa” B aHIIIIHCHKIM MOBI 3acobaMu (paszeosoriu-
HUX OIMHUIIL 010JIIITHOTO MOXOKEHHS.

OCKUTBKY KOYKHA JIFOJIHA € YACTHHOIO KYJIBTYPHU BIACHOTO CYCIIUTECTBA, BOHA HE MOYKE POOUTH 00’ €KTHBHI CYIKECHHS
PO iHITY KyJbTypy, CHpUIMAarouu i Kpi3hb MPU3MY CBO€i MOBH H THX IiIHHOCTEH, AKi 1l mpuTamaHHi. 3BiCH BHILIH-
Ba€ HEMOJKIIMBICTh YCTaHOBJICHH iepapxii KyJabTyp ad0 IXHBOTO a6COJ'I}OTI/13yBaHH${ Ta MePEHECEHHsI IHHOCTEH BJIaCHOT
KyJIbTYpHU Ha HOCIIB iHIIO1, uy»xoi. Ha Haury IyMKy, € Jime IiICTaBH ISl IHBapiaHTIB MPUTAMaHHUX YCbOMY JIOJICTBY,
JI0 SIKHX, Y TIEPUIY 4ePry HaneKaTh Taxi, sIK Bipa, J1000B, 37aTHICTh 10 a0CTPAKTHOTO MUCIICHHS, 0 MOBH Ta iHmmi. Of-
HaK KO)KHa KyJIbTypa IHTEpIIPeTye Ii iHBapiaHTH IM0-CBOEMY [5, ¢. 226]. Bipa HaleXuTh 10 TPYIHU BIYHUX, AOCOIFOTHIX
LIHHOCTEH, TTOPAL i3 TAKUMHU I[IHHOCTSMH SIK HaMis, JIF000B, 100OpoTa, cBOOOMIA, IpaB/a, CIIpaBeUINBICT TomIo. Bipa €
OCHOBHHM KOHIIETITOM y 0araTboX peirisix cBiTy. “MinbiioHN TI0AeH HABYCHI, 110 AKIIO Y HUX ii HEMa€, TO BOHU OYIAyTh
npupedeHi Ha BiuHe rokapanHs. [Ipobiema B TOMY, 110 OUIBIIICTD 13 HUX HE 3HAIO TOYHO, IO Take “Bipa”, a iHII He
MOXYTbh IOTOAUTHCS B OJIHO3HAYHOMY i1 TiymMadeHHi. OHak 0arato 3 HUX OyyTh KATETOPHYHO HATIOJISATATH, 1110 BKpan
BaxnBoO ii Matu [13, c. 1] J{ns Toro, o6 mi3HATHCS, 110 HACTIPAB/Ii Bipa 03HAYa€, BBAXKAEMO JIOIUTBHIM 3BEPHYTHCS 10
BHTOKIB 11 po3yMiHHs, 3a(ikcOBaHHUX y Oi0OMIHHIX TeKCTaX.

“Bipa — (¢hinoc.) me BU3HaHHS Y0r0-HeOYIb ICTHHHUM i3 TAKOIO PIIIYYiCTIO, SIKa IIEPEBUIIYE CHITY 30BHIMTHIX (PaKTHI-
HUX 1 (hOpMaJBHO-IOTTYHUX JOKa3iB. Ile o3Havae, 110 cuia Bipy 3aJI€KUTh BiJl 0COOJIMBOTO CAMOCTIHHOTO TICUXIYHOTO
aKTy, HE 3yMOBJICHOTI'O JIMIIIE eMITIPUYHUMH 1 JIOTTYHUMHU micTaBamu’ [2, c. 80].

Ha nymky 10.C. CtenaHoB KoHLeNT “Bipa” € yHIKQIbHIM KOHIIETITOM, III0 BU3HAYAETHCS SIK BHYTPIIIHII CTaH KOKHOT
OKpeMoi JIIoIMHN. BoiHOYaC BUCTIOBITIOETHCS {yMKa IIPO MPUHIIUIIOBY HEMOJKIJIMBICTH HOT0 BUYEPITHOTO OIHCY, OCKLIb-
KU IIiJ] 9ac ONHCY CTaHy BIpHM MH JOXOIWMO 0 MeXi HaykoBoro 3HaHHS [9, c. 100]. [eski acmeKkTd IbOro KOHIICTI-
Ty 3HAUIUTN BimOOpakeHHS y IyOJiKamisax Takux gocmigaukis, sk O.B. Snosa, A.}O. Kymurenko, H.A. [Tapdenona,
10.B. Camurynuna Ta inmmx. @pa3eooriyna peanisallis KOHIENTy “Bipa’ Iie He 3HaWIIIa BiT0OpaKeHHS Ha CTOPIHKaX
Hi BITYU3HSHOI, Hi 3apyO1KHOT JTIHTBICTHYHOI JIITEPATYPH.

Ha ocHOBI CIOBHHKOBUX JIe(iHIliil MU CIIOYATKy PO3IJITHEMO OCHOBHI CKJIQJHUKH I[LOTO KOHLENTY. Y CIOBHHKax
3HAXO0JIMMO HACTYITHI BU3HAUCHHS:

1) trust in somebody’s ability or knowledge; trust that somebody/something will do what has been promised; 2) strong
religious belief; 3) a particular religion 4) the intention to do something right [OALD].
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1) trust/confidence in somebody/something [uncountable] a strong feeling of trust or confidence in someone or some-
thing; 2) religion a) [uncountable] belief and trust in God; b) [countable] one of the main religions in the world [LDCE].

faith — from Latin fides; akin to Latin fidere to trust — more at BIDE.

1. a. allegiance to duty or person: LOYALTY: b. fidelity to one’s promises.

2. a. 1. belief and trust in and loyalty to God; a. 2. belief in the traditional doctrines of a religion. b. 1. firm belief in
something for which there is no proof; b. 2. complete confidence.

3. something that is believed esp. with strong conviction; a system of religious beliefs; without doubt or question.

bide — 1. to continue in a state or condition. 2. to wait awhile: TARRY. 3. to continue in a place: SOJOURN. 4. to wait
for. 5. archaic — to wait confidently or defiantly [WNCD].

Crnouuk Bebcrepa 3a 1828 pik mae mepiie BU3HaYCHHS:

FAITH, n. [L. fides, fido, to trust; Gr. to persuade, to draw towards any thing, to conciliate; to believe, to obey. In the
Greek Lexicon of Hederic it is said, the primitive signification of the verb is to bind and draw or lead, as signifies a rope
or cable. But this remark is a little incorrect. The sense of the verb, from which that of rope and binding is derived, is to
strain, to draw, and thus to bind or make fast. A rope or cable is that which makes fast. Heb.]

1. Belief; the assent of the mind to the truth of what is declared by another, resting on his authority and veracity,
without other evidence; the judgment that what another states or testifies is the truth. I have strong faith or no faith in the
testimony of a witness, or in what a historian narrates [15].

OTOX, BUAIIAEMO TPH OCHOBHUX CKJIQJHUKH KOHIIETITY “Bipa’” Ha OCHOBI HABEJMHUX BHIIEC CIIOBHUKOBHX JEQiHIIIN:

1. IlepexoHaHiCTh, TTMOOKA BIIEBHEHICTh y YOMY-HEOYIb.

2. IlepexoHanicTs B icHyBaHHI bora, BUIITIX 00’KECTBEHHUX CHIL.

3. Te x, 0 1 BIpOCIIOBiTaHHS.

AmHTHiiiceke “BipuTH’ 03HAYae, MMEpII 3a BCe “IOBIpATH’, TOOTO BKa3ye Ha MOPAJIbHHUNA 3B’ 530K TOTO, XTO BIPHTB, i3
THM, KOMY BiH BipuTh. “BipuTn” IpyHTY€THCS Ha TOBIpi 0 aBTOPUTETY KOTO-HEOYIb.

[ITo6 mi3HaTHCH, sIKi OCOOIMBOCTI peanizamii KOHIENTY “Bipa’” 3ycTpidyaeMo y OiOTIHHHX TeKcTaX, MpoaHai3yeMo
1oro Ha Gpa3eoIOTiIHOMY piBHI.

Cnoso “faith” 3yctpigaerscs B bibmii y Takux 6i6miitHIX (Qpazeonorizmax:

1) Faith will move mountains (context: Matthew 17:20 And Jesus said unto them, Because of your unbelief: for verily I say
unto you, If ye have faith as a grain of mustard seed, ye shall say unto this mountain, Remove hence to yonder place; and it shall
remove; and nothing shall be impossible unto you). The Free Dictionary nae Take BusHau9eHHsL: []eti ¢hpazeonoeizm sukopucmosy-
EMbCA Y 3HAYEHH, WO 8Ipa € 6cecuTbHA. Ko U ipume 6 me, wjo 8u pooume, u Modxiceme noooaamu 6yob-axy nepeuwxooy. Bipa
6 cebe (8orcusaemucs iHooi K 8ipa 8 boea) morce donomoemu no0OuHi nodonamu 6y0b-aKi nepeukoou Ha uiiaxy scumms [13].

—Jane’s faith in her cause could move mountains. You may feel disheartened sometimes, but remember that faith will
move mountains [13].

— Of course, there are sticky people who view everything with suspicion, and lunch-hour Mandrakes who will dispose
of the idea with a wave, of the hand. But remember, God helps those who help themselves, and also that faith will move
mountain. (Morning Bulletin (Rockhampton, Qld.: 1878 — 1954) Friday 12 September 1947, page 12) [11].

2) Faith like a child/child-like faith (context: Matthew 18:3 And said, Verily I say unto you, Except you be converted,
and become as little children, you shall not enter into the kingdom of heaven) TBepae nmepexoHaHHs, sIKe HE OTpeOye
JIOT1YHUX JOBEICHB. [HKOM BXKUBAETHCS B IpOHIYHOMY 3HAYCHHI.

— The Child-Like Faith of British Diplomacy (title of an article) [11].

— Saying most people had a child-like faith that all that was needed was to put a man in prison and then forget him,
Mr. Whatmore said the State penal system was at fault because of: Public apathy. (The Argus (Melbourne, Vic.: 1848 —
1956) Wednesday 9 November 1955, page 3) [11].

3) Trial/trying of faith (James 1:3 Knowing this, that the trying of your faith works patience.) Bunpo0OyBaHHs, 0co-
OITMBO KOJIM MIETHCS PO TEBHI MOPATbHI MPHHIINIH, BIpHICTh, HE3BAKAIOUN HA OYIb-AKI TIEPEIIKOIH.

— The Times’ Brassels correspondent states that Mr. Kroger is more inflexible than ever regarding the future. He
considers his bereavement (the death of Mrs. Kroger) a fresh trial of faith. (Barrier Miner (Broken Hill, NSW: 1888 —
1954) Wednesday 24 July 1901, page 2) [11].

4) Keep the faith (Rev 14:12 Here is the patience of the saints: here are they that keep the commandments of God,
and the faith of Jesus.) He Brpauatu Bipy B bora, moTpumyBaTHCs BiIgaHOCTI CrIpaBi (IeMOKpaTii Ta pacoBOi piBHOCT).

— “Keep the faith, Baby,” my neighbor said as he raised his fingers to show the “V” for victory sign.

— University professors, presidents of business houses and professional men have signed in large numbers a petition
asking President Taft, to keep faith over Panama, even in the loss of commercial advantages [11].

5) An act of faith (context of Hebrew 11:33-40) Bakxwif BUIIagoK, CKJIaHa CIIpaBa, CIpaBa, 1[0 BIMarae TepIiHHS,
BEJIMKOT BUTPATH 3y CHJIb.

— Thus, on a spring day, some 38,000 of the original 60,000 applicants for jobs went to the school or court-house ...
to do business with the TVA for the first time. It was an act of faith [10].

— For at least twenty years I have accompanied my husband on this round, and even year I feel the same sense of
security in the future. To me this simple job is such an act of faith.

6) To have faith in (Mar 11:22 And Jesus answering saith unto them, Have faith in God.) Biputu B KOroCh, JOBIpSATH
KOMYCB 3pOOHTH Te, 10 Tpeoda.

— 1 have faith in you. I know you will try your best. We have faith in you and know you can do the job well.

— Have faith in yourself, keep believing, you can if you only will try.

Konment “HeBip’s” peamisyeTses y Takux 0107iiHIX (ppa3eornorizmax:

1) Oh, ye of little faith (Mat 14:31 And immediately Jesus stretched forth his hand, and caught him, and said unto him,
O thou of little faith, wherefore didst thou doubt?)
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Fig. You who trust no one. (Jocular; the word ye is an old form of you used in the Bible.) This is the rebuke levelled at
the disciples of Christ, when seeming to doubt his divinity. The phrase is also more widely used to describe any Christian
doubter. In a secular setting it may be intended as a humorous jibe when doubting someone’s abilities.

— You thought I wouldn’t show up on time? Oh, ye of little faith.

— For too long, he said, the Senate has measured up to the Biblical charge ‘Oh ye of little faith’ [14; 11].

2) Doubting Thomas (Context of John 20:24-29 But Thomas, one of the twelve, called Didymus, was not with them
when Jesus came. The other disciples therefore said unto him, We have seen the Lord. But he said unto them, Except I
shall see in his hands the print of the nails, and put my finger into the print of the nails, and thrust my hand into his side, 1
will not believe) 1ie TOii, XTO BIZIMOBJISIETHCSI TOBIPUTH ““Ha CIIOBO” 0€3 MPIMOTro, (hi3UYHOT0, 0COOMCTOTO JIOCBiY, IHAKIIIE
Ka)Xy4H, — CKEITHK.

e He’s a real doubting Thomas — he simply wouldn’t believe I'd won the car until he saw it with his own eyes.

o Mary won't believe that I have a dog until she sees it. She’s such a doubting Thomas.

0O.C. KyOpsixoBa BKa3ye Ha Te, IO IMOHATTS KOHIIETIT BiIMOBia€ YABICHHIO PO Ti 3aCO0H, IKUMH OIIEpY€E JIFOTUHA
y Mpoliecax MHUCJICHHS 1 5IKi BiJI0Opa)aloTh 3MICT JIOCBIAY Ta 3HAHHS, 3MICT BCIX il BUMHKIB 1 MPOIECIB MI3HABAIBHOT M-
STbHOCTI [4, ¢. 59].

BaxximBy posib y JOCHIPKEHHI KOHLIENTY BiJirpae HOro CTpyKTypa Iijl SIKOKO JIOCIIJHUKH MalOTh Ha yBa3i HasBHICTh
IHBapiaTHBHOTO “‘s/1pa’” Ta MEBHUX KOHIENTYAILHUX O3HAK, I1J0 HAITOBHIOIOTH HOT0 3MicTOM. X04a ChOTO/HI I1ie He chopMy-
BaJIOCS 3araJIbHOIPHITHATHOTO MOIJISLY Ha CTPYKTYPY KOHLENTY, OTHAaK BHCIJIOBIFOIOTHCS EPEKOHIIMBI JYMKH IIOAO0 HOTO
oprasizariii, TOOTO HasBHOCT] y HHOTO KOMITOHEHTIB (KOHIIENTYaIbHIX O3HAK), SIKi YTBOPIOIOTH Pi3HI KOHIIENTYaIbHI TIIACTH.

J10BOJIMTHCSI TAKOK KOHCTAHTYBATH 1 BIZICYTHICTh €JMHOT METOJIUKH JOCIIKEHHsI KOHLIENTY. Pi3Hi ZOCIITHUKK TIPO-
MOHYIOTh BJIACHI CIIOCOOH 1 MpHUIfOMH HOTO JOCTIKeHHS. HallnomupeHi MMy BUSBUIKMCS JBa METOIH JIIHTBOKOTHITHB-
Horo aHaiizy. Ilepumii crioci6 JorigHmi — “Bif 3MICTY 10 MOBH™, IpyTUil — CEMaHTUKO-KOTHITUBHHH.

VY mexax apyroro nigxony 3.J. [Tormoa Ta M. A. CrepHUH BUIUIAIOTH TpU 0a30Bi CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH (€JIeMEH-
TH) KOHIIETITY — 00pa3, iHhopMaIiifHuii 3MiCT Ta iHTepIpeTaliifae moe [6].

KoruituBHmit 00pa3 pearnizye aOCTpaKTHHH KOHIIENT Yy MOBHIM Martepii. BiH ckmamaeTscs 3 MepHenTHBHUX O3HAK
(o3Haku c(hopMOBaHi 3a JJONOMOTOI0 OPraHiB Bi/IYyTTs) Ta KOTHITUBHOI a00 KOHIeNTyanbHOi MeTadopu (MetahopuiHe
NePEOCMUCIICHHS TIPeIMETa YK SIBUILA).

AHaii3 ycix BUNaJKiB BKUBaHHS (pa3eosoriyHuX oJuHUIb 31 ciioBoM “faith” nae mincraBy uist TBEpIUKEHHS PO Te,
110 KOTHITUBHUH 00pa3 peasi3yeTbesl y TAKUX JIBOX KOHIENTYyaJIbHUX MeTadopax:

KornitusHwuii 06pa3

1) BHYTpIIlIHE 3HAHHS/ TIEPEKOHAHHSI, SIKE MIICHIIIOE Bipy; | 2) (HAAPHPOIHA) CUIIA, IO BUPAKAETHCS B il a00 CIIOHYKAE /10 Hel.
Faith like a child/child-like faith Faith will move mountains

Keep the faith Trial/trying of faith

To have faith in An act of faith

Oh, ye of little faith

Doubting Thomas

[epmra xoHIENTYaNbHA MeTadopa (BHYTPILTHE 3HAHHS/TIEPEKOHAHHS) 3HAXOAUTH aHAJIOTH Y CIIOBHUKOBHX Je(iHiIIi-
AX, B TOH 9ac K IpyTa (CHiIa, BUpaKeHa B [Ii1) XapaKTepHa JIMIIe s 0i0miiHHNX TeKCTiB. 3BepHEMOcs /10 iH(popMamiiHo-
I'0 3MICTY IIOTO KOHIETITY. [H(OpMaIIifHIIT 3MICT KOHIICTITY — I1€ MiHIMyM KOTHITUBHHX O3HAK, I110 BU3HAYAIOTh OCHOBHI,
HaOUIBII BaXKJIMBI BIAMIHHI prcH npeaMeTa ado siBuila. [HpopmauiiHuii 3MicT 6araTbox KOHIENTIB OJIM3bKUI 10 3MICTY
CJIOBHUKOBOI jie(hiHimii (SIKII0 BOHA €), OJTHAK BiH OXOILTIOE JIMIIIE O3HAKH, SIKi AN(EPEHIIIOIOTh JICHOTAT KOHIIENTY 1 BH-
KITIOYA€ 03HAKHU BHITAJIKOBI, HEOOOB SI3KOBI, OIIIHHI, 3QJIC)KHO BiJI CUTYaIIii.

BeOcaiit BepOabHUX acolliarii aHTIiHCHKOT MOBH, BU3HAYa€ iH(OopMaIiifHIH 3MicT KOHIIeNTy “Bipa” Tak [16]:

"faith" statistics
word rank: 2/10

I ]

associated associated

to faith from faith
1. |hope medium | | 1. |belief [medium
2. |religion | weak 2. |religion | medium
3. | believe | weak 3. |hope weak
4. |belief |[v. weak | [4.|god weak
5. |trust v. weak [ | 5. | hill v. weak

statistical information is copyright
© 2003-2006 wordassociation.org




128 Hayxkogi 3anmckn. Cepist “@inmosnoriuna’”

Buknagene Buie Aae miacTaBy A TBEPHKEHHS MPO Te, M0 iHGOPMAiHHUI 3MICT KOHIENTY “Bipa” 0a3zyeThcs Ha
CJIOBHUKOBHX JIe(iHIIIsX 13 3aimydeHHsM Takux ciiB: faith — belief, religion.

Y Gi0mniiiHil (pazeonorii KOHUENT “Bipa” MPOSIBISIETHCS B TAKMX SIKICHUX XapaKTePUCTUKAX: Majla, HeJJoCTarHs, ciadka,
JTi€ B Yaci, BIUTUBAE Ha SKIiCTh )KUTTSI HOCISI Ta Ha YKUTTS TIOB’SI3aHKX 3 HUM JIFOICH, 11 HOTPIOHO OeperTH, BOHA CIIOHYKAE 0 Aii
a00 € 11 MiICTaBOr0, MAa€ 3aBKTU MTO3UTHBHY OIiHKY. BoHa Moyke OyTH 30BCIM BiJICYTHBOIO, IPOTHCTABISETHCS CyMHIBY. [1po-
BEJICHHI aHAaJIi3 KOHIIETITY “Bipa’ JIae TaKoXK MiJCTaBy IS TBEPIHKEHb PO Te, 10 KOHIIENT “Bipa’ 3 TOUKHM 30py Horo ¢pase-
OJIOTIYHOI BepOarIi3arlii € KOMIUIEKCHUM, TOMY III0 ITPEICTABICHHH 1 Ha ISKCHIHOMY 1 Ha (hpa3eosIOriYHOMY PiBHSIX MOBH, Ha-
JISKHUTH J0 YKCIia aDCTPAKTHHUX, OCKUIBKH ITO3HAYAE 17CI0 1 BOJHOYAC, 3aB/SIKH y3arajJbHCHI CEMaHTHII, € TIICPOKOHIICIITOM.

3aBeplIyoYr OS] [[LOI0 KOHILIENTY XO4eMO 3BEpPHYTH yBary Ha Te, 0 B Oi10JiifHIH MOBHIN KapTHHI CBITY aKLEH-
TYETHCSI aKTUBHUI KOMIIOHEHT 3Ha4eHHA “Bipu”’, To0TO “faith will move mountains; trial/trying of faith; an act of faith”,
B TOH Yac sIK Cy4acHe PO3yMiHHs “Bipu” CbOTOIHI 31eO1TBIIOTO 3BOAUTHCS 1O MPABHIBHUX MOIISIIB, HE3BAKAIOUM Ha
MTOBEIHKY. “3 IUIMHOM 4acy, 3HaYE€HH:I CJI0Ba “Bipa’ Bce OiNIbIIIe 3BOIMIIOCS 0 “TIO3UIIi1 po3yMoBoi 3roau’”. Jltomeit cTpa-
YyBaJIM Ta KaTyBaJli 32 HENPaBIIbHI MOIAAN. BuMora MaTy paBHIIbHI IEPEKOHAHHS Ta PO3YMIHHS JOKTPHH CTaja BUPI-
IIAJTBHOO JUTS YJICHCTBA B LIEPKBI, 1 THM CaMHM JIOCSTHEHHS BUII[OI HArOPO/HM Ta BiuHoro criacinus’” [13]. 3a mornomMororo
KOHIICTITYaJIbHOTO aHalli3y MU JOCIIJMIIH, 110 Lie HelpaBuiibHe po3yMiHHs “Bipu”. Takox y 010iiiHiIli MOBHIN KapTHHI
“ipa” 1e 3aBxau cBizomuii akt “doubting Thomas”, B Toif yac sk y CBITCBbKil MOBHIil KapTHHI CBITY € (hpa3eoorisaMu
blind faith, in bad faith, take something on faith, an article of faith, sixi He MarOTh aHAJIOTIB y 010MiKHI Qpa3eornorii.

[IpoanamnizoBaHi y cTaTTi ppa3zeoqoriuHi OMUHHMIIL, [0 € HOCISIMH KOHIIETITY “‘Bipa’ AalOTh MiACTaBY IS BUCHOBKY PO
Te, 10 JUTSI HbOTO XapaKTepHi Taki 0coOMMBOCTI (hpa3eonorivyHol peasizaliii: pearisyeTbes y ppa3eorqorigHIX OIUMHHUIIX
31 cnioBoM faith 1 6e3 Hboro. IH(OpMAaIiHUIT 3MICT IILOTO KOHIIENTY OnucyeThest cioBaMu: belief, religion. Kornitneuuii
00pa3 peaiizyeThCsl y JBOX KOHIENTyaJbHUX MeTadopax: 1) BHYTpILIHE 3HAHHS/TIEPEKOHAHHS, SIKA 3HAXOAUTH aHAJIOTH
y CIIOBHHMKOBHX Je(iHINisAX, B TOW Yac K Apyra 2) cuiia, BUpa)XeHa B Jlil, XapaKkTepHa JInIe i 010miitHnx Texctis. Llen
KOHLICTIT TAKOXK Ma€ HU3KY SKICHUX XapaKTePUCTHK, OMMCAHUX BHILE, Ta 3aBXKIH O3UTHUBHY OLIHKY.

[TonasnpIe BUBYCHHS KOHIIETITY “Bipa” MOXKe OYTH IPOJOBKEHO Y HANIPSIMKY ITOPiBHSIIBHOTO AOCIIKEHHS HOTo (pa-
3€0JIOTIYHOT eKCIUTIKaIii y Gi0iiHIN Ta y CBITCHKi MOBHUX KapTHHAX CBITY, 3 METOIO JOCTIKCHHS BIIMIHHOCTEH Ta Xa-
paKkTepHUX 0COOIMBOCTEH IILOTO KOHIENTY. B yMOBax cexynsipu3ailii 11e BiJKpuBa€e yHIKaJIbHY MOXKJIUBICTb JUIsl MTi3HAHHS
JIHTBOKYJIBTYPHHX BiJMIHHOCTEH PI3HUX €I10X Ta KapTHH CBITY.
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